
Art.-Nr. : 42.586.06

Instrucciones para el uso del
Taladro percutor electrónico

E

MSB 600

Anleitung MSB  600  09.11.2001 8:40 Uhr  Seite 1



2

Por favor, lea detenidamente las presentes instruccio-
nes para el uso y observe particularmente las adverten-
cias de seguridad.
Guarde las instrucciones para el uso junto con la talad-
radora.
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Alcance de suministro
MSB 600,
Mandril portabrocas de tres 
mordazas1,5 - 13 mm,
Mango adicional con tope de pro-
fundidad

Denominación
1 Mandril portabrocas en 

corona dentada
2 Tope de profundidad de

taladro
3 Empuñadura adicional
4 Conmutador taladrar/taladrar 

a percusión
5 Placa de características
6 Conmutador 
7 Regulador de las revoluciones
8 Botón de bloqueo
9 Conectar/Desconectar
10 Llave para el portamandril

Datos técnicos

Tensión: 230 V

Consumo 500 Watt
de potenzia:

Capacidad Hormigón 16 mm
de Acero 13 mm
taladrado: Madera 25 mm

Velocidad
bajo carga: 0-2200 min-1

Número de
percusiones: 0-27.000 min-1

Nivel de presión
acústica LPA: 89 dB (A)

Nivel de potencia
acústica LWA: 92,6 dB (A)

Antiparasitaje según las direc-
tivas de la CE 89/336/CEE

¡Precaución!
� La MSB 600 no está dimensio-

nada para el accionamiento de
equipos adicionales.

� No utilizar la taladradora en
zonas de vapor o líquidos
inflamables.

� Usar exclusivamente brocas
bien afiladas y atornilladores
apropiados.

� Retire el enchufe de la caja de
enchufe durante cualquier tra-
bajo de cambio de herramienta
y de limpieza.

� Proteja el cable de alimenta-
ción contra deterioros. Aceite y
ácido pueden deteriorar el
cable.

� No transportar la taladradora
suspendida en el cable.

� No retirar el enchufe de la caja
de enchufe tirando del cable
de alimentación.

� Antes de enchufar el enchufe,
cuide de que no esté retenido
el interruptor.

� Al emplear un tambor de
cable, desenrollar el cable
completamente. Sección
mínima de conductor 1,5  mm2.

� No sobrecargar la taladradora.
� Sujete de forma segura todas

las piezas a taladrar.
� No dejar la taladradora al

alcance de los niños.
� Cuide de que tenga una posi-

ción estable sobre escaleras o
andamios al taladrar sin
apoyo.

� En paredes con cables eléctri-
cos y tubos de agua o gas
empotrados, localizar primero
la posición de los mismos.

� Utilice gafas protectoras y, en
caso de trabajos que originen
mucho polvo, una máscara de
polvo.

� Sólo un electricista especia-
lizado está autorizado para lle-
var a cabo reparaciones.

� Emplee únicamente piezas de
recambio originales

� El nivel sónico en el lugar de
trabajo puede superar los 85
dB(A), en este caso se
requieren medidas de protec-
ción contra el sonido. El ruido
emitido por este aprato eléc-
trico ha sido medido según ICE
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635
parte 21, NFS 31-031
(84/537/CEE).

Mantenimiento
� Mantenga siempre limpia su

taladradora.
� No utilice agentes corrosivos

para la limpieza de las partes
de plástico.

� Revise las escobillas en caso
de chispeo excesivo.

� Mantenga libres las ranuras de
ventilación.

� Su usted detecta algún desper-
fecto, puede definir exacta-
mente las piezas de repuesto
necesarias a base del dibujo
adjunto de montaje desarmado
pictórico y la lista de despiece,
y puede solicitarlas a nuestro
servicio post-venta.
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El interruptor desplazable se
halla en posición de taladro a
percusión. Sólo se cambiará
de posición estando el apa-
rato parado.

Advertencia: Si desea perfo-
rar baldosas y azulejos trabaje
en posición de taladro.

El interruptor desplazable se
halla en posición de taladro.
Sólo se cambiará de posi-
ción estando el aparato
parado.

Conectar/Desconectar:
Conectar:
pulsar el interruptor A
Servicio en contínuo:
Apretar A y bloquear con el 
botón B
Desconectar:
Pulsar brevemente el interruptor A

Las revoluciones se seleccionan
apretando más o menos sobre el
interruptor A. También se puede
preseleccionar la velocidad
girando el tornillo moleteado en el
interruptor A.

Anleitung MSB  600  09.11.2001 8:41 Uhr  Seite 4



5

– No. de serie en el producto:
satisface las disposiciones pertinentes siguientes:

� Disposición de maquinaria de la CE 89/392/CEE conmodificaciones
� Disposición de baja tensión de la CE 73/23 CEE
� Disposición de la compatibilidad electro-magnética de la CE 89/336 

CEE con modificaciones.

Landau/Isar, 9.04.96

Schneider
Director de gestión productos

HD 400.1; HD 400.2; EN 55014; EN 50082-1; EN 60555-2/4;
EN 60555-3/4

Achivierung / For archives: BMS-0409-16-909-E

Declaracion  CE  de Conformidad

Por la presente, el abajo firmante declara en nombre de
la empresa

ISC GmbH • Eschenstraße 6 • D-94405 Landau/Isar

que el/la
máquina/producto

Taladro Percutor electrónico

MSB 600

marca

tipo
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Ersatzteilzeichnung  MSB 600 Art.-Nr. 42.586.06, I.-Nr. 91017
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Ersatzteilliste MSB 600 Art.-Nr. 42.586.06, I.-Nr. 91017

Pos. Bezeichnung Ersatzteilnr.
01 Schraube 42.586.00.01
02 Bohrfutter 42.586.00.02
03 Spindel 42.586.00.03
04 O-Ring 42.586.00.04
05 Gleitlager 42.586.00.05
06 Fixierscheibe 42.586.00.06
07 Spezialzahnrad 42.586.00.07
08 Druckfeder 42.586.00.08
09 Schlagrad 42.586.00.09
10 Lager 42.586.00.10
11 Unterlegscheibe 42.586.00.11
12 Halterung 42.586.00.12
13 Schaltstück 42.586.00.13
14 Kugellager 42.586.00.14
15 Distanzring 42.586.00.15
16 Rotor 42.586.00.16
17 Kohlebürste 42.586.00.17
18 Feder 42.586.00.18
19 Bürstenhalter 42.586.00.19
20 Isolierscheibe 42.586.00.20
21 Kugellager 42.586.00.21
22 Stator 42.586.00.22
23 Gehäusehälfte links 42.586.00.23
24 Schiebeteil 42.586.00.24
25 Zugentlastungsschelle 44.302.00.45
26 Ein/Aus - Schalter 42.586.00.26
27 Kondensator 42.586.00.27
28 Spule 42.586.00.28
30 Knickschutztülle 42.588.00.23
31 Netzleitung 44.302.00.50
32 Bohrfutterschlüssel 42.589.00.26
33 Gehäusehälfte rechts 42.586.00.33
36 Tiefenanschlag 42.589.00.06
37 Zusatzhandgriff 42.586.00.37
38 Fixierscheibe 42.586.00.38
39 Flügelschraube M 6x50 42.589.00.03
40 Mutter 42.589.00.04
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� Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra

Salvo modificaciones técnicas

CERTIFICADO DE GARANTIA 

El per í́odo de garantía comienza el día de la compra y tiene

una duración de 1 año.

Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones defectuosas.

Errores de material y funcionamiento. Las piezas de 

repuesto necesarias y el tiempo de trabajo no se facturan.

Ninguna garantía por otros daños

Su contacto en el servicio post-venta
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